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Avant 1'installation 



Avant 1'installation 

Nous vous felicitons d'avoir achete un lecteur de DVD HP 16x max. 
Ce lecteur permet a votre ordinateur d'acceder aux informations 
stockees sur differents types de disques compacts, y compris 
DVD-ROM, CD-ROM XA, CD-I, CD-R/W, CD-R, DVD video, CD audio 
et CD photo (mono-session et multi-session) . 

Le lecteur DVD-ROM peut lire des donnees stockees sur des 
disques compacts mais ne peut en ecrire. 



A TTENTION Pour votre securite, ne demontez jamais le capot de l'ordinateur 

avant d'avoir debranche le cordon d'alimentation de la prise secteur 
et deconnecte toute liaison a un reseau de telecommunications. 
Remettez toujours en place le capot de l'ordinateur avant de le 
remettre sous tension. Pour eviter tout risque d' electrocution ou de 
brulure oculaire provoquee par le faisceau laser, n'ouvrez pas le 
boitier du lecteur. Seul un technicien agree est habilite a depanner 
le lecteur. N'essayez pas de regler l'unite laser. Reportez-vous a 
l'etiquette figurant sur le lecteur de DVD-ROM pour connaitre les 
specifications d'alimentation et de longueur d'onde. Ce produit est 
un produit laser de classe 1. 
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Avant 1'installation 



Contenu de la boite 

Lecteur de DVD-ROM HP 16x max 

• Un lecteur de DVD-ROM HP 16x max et ses vis 

• Un cable audio 

• Un CD-ROM Software 

• Ce Guide d 'installation 



Guide d'installation CD-ROM Software Cable audio 




Lecteur de DVD-ROM et vis 
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Avant 1'installation 



Informations d'utilisation importantes 

Les DVD videos comportent un code regional afin de pouvoir etre 
utilises uniquement dans l'une des six regions. Les fabricants 
peuvent ainsi controler la diffusion et l'utilisation des DVD videos 
dans le monde. 

Region 1 Canada, Etats-Unis et territoires americains 

Region 2 Japon, Europe, Afrique du Sud, Moyen-Orient lEgypte comprise) 

Region 3 Asie du Sud-Est, Asie de I'Est |y compris Hong-Kong) 

Region 4 Australie, Nouvelle-Zelande, lies du Pacifique, Amerique Centrale, 
Mexique, Amerique du Sud, Caraibes 

Region 5 Ancienne Union Sovietique, Sous-continent indien, Afrique, Coree du 
Nord, Mongolie 

Region 6 Chine 

Lorsque vous installez un lecteur de DVD-ROM, vous devez 
selectionner le code regional. Vous pouvez modifer les parametres 
du code regional jusqu'a 4 fois apres la premiere lecture d'un DVD 
video dote d'un code regional. 

Plateformes prises en charge 

Pour savoir sur quels PC vous pouvez installer le lecteur de 
DVD-ROM HP 16x max, consultez le site Web HP suivant : 

www . hp . com/go/pcaccessories 



Systemes d' exploitation pris en charge 



Windows 98 Seconde Edition 


Oui 


Windows 2000 IRTM ou Service Pack 1) 


Oui 


Windows NT 4.0 (Service Pack 5 ou 6) 


Oui 


Windows XP 


Unefois disponible 
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Presentation de la procedure d'installation 

L'installation de votre lecteur de DVD-ROM HP 16x max 
s'effectue en trois etapes : 

Etape 1 : Installation du lecteur de DVD-ROM HP 16x max. 
Etape 2 : Configuration de votre systeme d'exploitation. 
Etape 3 : Installation des pilotes du logiciel video. 
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Installation du lecteur de DVD-ROM HP 16x max 

Pour proceder a rinstallation du lecteur de DVD-ROM HP 16x max, 
vous devez vous munir d'un tournevis plat (non fourni avec le kit). 

Avant d'installer le lecteur de DVD-ROM, mettez le moniteur et 
l'ordinateur hors tension, deconnectez tous les cordons 
d'alimentation ainsi que toutes les connexions a un reseau de 
telecommunications. Retirez ensuite le capot de l'ordinateur (decrit 
dans le Guide d 'utilisation fourni avec votre ordinateur) . 

1 Selectionnez un connecteur d'alimentation et un connecteur de 
donnees IDE pour le branchement du lecteur de DVD-ROM. Pour 
plus d'informations sur la selection d'un connecteur IDE, 
reportez-vous au Guide d'utilisation du PC. 

2 Selectionnez un compartiment vide pour y inserer le lecteur de 
DVD-ROM. Le compartiment doit avoir un acces frontal. 

3 Pour les PC avec tiroir de montage ou compartiment 
extractible : 

Retirez le tiroir de montage ou le compartiment extractible. 
Retrait du tiroir de montage Retrait du compartiment 
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Installation du lecteur de DVD-ROM HP 16x max 

Pour les autres PC : 

Retirez la plaque metallique RFI du compartiment selectionne. 
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Installation du lecteur de DVD-ROM HP lBx max 

4 Pour les PC avec un tiroir de montage ou un 
compartiment extractible : 

Fixez le lecteur de DVD-ROM au tiroir ou au compartiment. 
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Installation du lecteur de DVD-ROM HP 16x max 



Pour les autres PC : 

Verifiez si le lecteur de DVD-ROM doit etre installe dans le 
compartiment a l'aide de glissieres. Si necessaire, vous pouvez 
commander ces glissieres, si elles ne sont pas fournies avec votre 
PC, sur le site Web des accessoires HP 

(www. hp . com/go/pcaccessories) ou chez un revendeur 
agree HP. 

Fixation des deux glissieres au lecteur de DVD-ROM 




5 Pour les PC avec un tiroir de montage ou un 
compartiment extractible : 

Inserez le compartiment ou le tiroir de montage dans 
l'ordinateur. 



Insertion du compartiment Insertion du tiroir (sans vis) 
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Installation du lecteur de DVD-ROM HP lBx max 



Pour les autres PC : 

Glissez le lecteur de DVD-ROM dans le compartiment approprie 
et utilisez les vis pour le fixer. 



Installation du lecteur de DVD Installation du lecteur de DVD 

dans un PC dote de glissieres dans un PC sans glissieres 




6 Le cas echeant, retirez le cache situe sur le panneau avant du PC. 
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Installation du lecteur de DVD-ROM HP 16x max 

7 Branchez les connecteurs de donnees et d'alimentation a l'arriere 
du lecteur de DVD-ROM. 




8 Si votre PC est equipe d'une carte audio, branchez le cable audio 
sur le connecteur situe a l'arriere du lecteur de DVD-ROM et sur 
le connecteur de la carte audio. Reportez-vous a la 
documentation d'installation de la carte audio pour de plus 
ample s informations. 

Si votre ordinateur dispose egalement d'un lecteur de CD-ROM 
standard, il se peut que vous ne puissiez connecter que Vun ou 
I'autre a la carte audio. Dans ce cas, reportez-vous a la 
documentation d'installation de la carte audio ou au 
Guide d' utilisation du PC. 

Si votre ordinateur dispose egalement d'un lecteur de CD-ROM, 
vous devez connecter le lecteur de DVD-ROM au connecteur 
principal de votre cable IDE et le lecteur de CD-ROM au 
connecteur esclave (slave) de votre cable IDE. 

9 Remontez le capot de l'ordinateur comme decrit dans la 
documentation de votre PC. 

10 Rebranchez le cordon d'alimentation et toute liaison a un reseau 
de telecommunications. 
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Configuration de votre systeme d'exploitation 

La detection du lecteur de DVD, la configuration du systeme et le 
chargement des pilotes s'effectuent generalement de maniere 
automatique. Une fois le lecteur de DVD-ROM physiquement 
installe dans l'ordinateur, mettez simplement rordinateur sous 
tension pour utiliser ce lecteur. 

Sous Windows 98, Windows 2000 et Windows NT 4.0, il n'y a pas 
d'icone particuliere pour les lecteurs de DVD-ROM. Le lecteur est 
identifie de la meme maniere qu'un lecteur de CD-ROM standard et 
la meme icone est utilisee. 

Si votre systeme ne reconnait pas le lecteur de DVD (par exemple, 
l'icone du CD-ROM n'apparait pas dans l'Explorateur) , activez le 
lecteur dans le programme Setup. Redemarrez l'ordinateur et 
appuyez sur F2 lorsque setup=F2 apparait. Pour plus de details 
sur l'activation du lecteur de DVD dans le programme Setup, 
consultez le Guide d'utilisation de votre PC ou l'aide en ligne du 
programme Setup. 
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Installation des pilotes du logiciel video 

Pour optimiser votre logiciel de lecture de DVD videos, il est 
recommande de telecharger les pilotes les plus recents (IDE, audio, 
video, etc.) adaptes a votre ordinateur. Les pilotes correspondants a 
votre modele d'ordinateur se trouvent sur le site Web 
d'assistance HP (reportez-vous a "Services d'assistance HP" a la 
page 24). 

Inserez le CD-ROM Software fourni, dans le lecteur de DVD-ROM. 
reinstallation du pilote commence automatiquement. 

Lisez le fichier Readme du CD-ROM Software avant l'mstallation. 



Lorsque vous installez le logiciel video WinDVD pour la premiere fois, 
vous devez choisir le parametre de code regional pour votre lecteur 
de DVD-ROM. Pour visualiser des DVD videos, les codes regionaux 
du disque et du lecteur video doivent etre identiques. 

Lorsque vous avez choisi un code, vous pouvez modifier les 
parametres du code regional quatre fois seulement. 
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Installation des pilotes du logiciel video 

Windows 98 Configuration de Windows 98 

Ann d'obtenir les meilleures performances de votre lecteur de 
DVD-ROM, assurez-vous que l'option DMA du lecteur de DVD est 
active e : 

1 Cliquez sur Demarrer C Parametres O Panneau de configuration et 

cliquez deux fois sur Systeme. 

2 Selectionnez l'onglet Gestionnaire de peripheriques et cliquez sur le 
signe + situe a cote de l'icone du lecteur de CD-ROM. 

3 Selectionnez le nom de votre lecteur de DVD-ROM (par exemple, 
HITACHI DVD-ROM). 

4 Cliquez sur Proprietes, selectionnez l'onglet Parametres et verifiez 
que la case DMA est cochee (si elle est accessible). 

Windows 2000 Configuration de Windows 2000 

Afin d'obtenir les meilleures performances de votre lecteur de 
DVD-ROM, assurez-vous que l'option DMA du lecteur de DVD est 
activee : 

1 Cliquez sur Demarrer C Parametres O Panneau de configuration et 

cliquez deux fois sur Systeme. 

2 Selectionnez l'onglet Materiel et cliquez sur Gestionnaire de 
peripheriques. 

3 Cliquez deux fois sur Controleurs ATA/ATAPI IDE. 

4 Cliquez deux fois sur Canal IDE principal et selectionnez l'onglet 
Parametres avances. 

5 Verifiez que "DMA si disponible" est selectionne dans l'option Mode 
de transfert. 

6 Repetez ces etapes pour le Canal IDE secondaire. 

Windows XP Pour installer les pilotes sur un PC fonctionnant sous Windows XP, 
procedez comme suit : 

1 Demarrez le PC et lancez Windows XP. 

2 Windows XP detecte automatiquement le lecteur et precede a 
l'installation des pilotes requis. 
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Utilisation de votre lecteur de DVD-ROM 



Votre lecteur de DVD-ROM lit des informations ou des programmes 
sur un DVD-ROM ou sur un CD-ROM. 

Lecteur de DVD-ROM HP 16x max 
REMARQUE : I'aspect du lecteur de DVD peut varier legerement de celui montre ici. 

Bouton 

Ouvre ou ferme le tiroir du lecteur de DVD-ROM. 

Placez le disque, etiquette vers le haut dans 

p orte I'evidement du tiroir. Verifiez que le disque est pose 

n i , , , nwn . , bien a plat dans le lecteur. 

Protege le lecteur de DVD de la M 

poussiere et de tout dommage 

accidentel. 



Prise casque 

Si vous utilisez cette prise, vous 
pouvez ecouter des CD audio en 
connectant le casque 
directement au lecteur de 
DVD-ROM a I'aide d'un 
mini-jack stereo. Les haut- 
parleurs externes du PC ne sont 
pas coupes. Reglez le volume a 
I'aide du Controle du volume 
pres de la prise (le logiciel audio 
n'affecte pas le volume). 




Controle du volume 

Regie le volume du son 
pour le casque connecte Indicateur d'etat 

au lecteur de DVD-ROM. Allume si le lecteur 
est actif. 



Ejection manuelle 

Permet d'ouvrir le 
lecteur de DVD 
mecaniquement 
lorsque le PC est 
hors tension. 
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Utilisation de votre lecteur de DVD-ROM 

Utilisation en position verticale 

Si votre lecteur est dispose a la verticale, verrouillez les loquets du 
disque (petits taquets), s'ils existent. lis permettent de maintenir le 
disque en place. 




Chargement d'un DVD ou d'un CD 

1 Appuyez sur le bouton poussoir pour ouvrir le tiroir. 

2 Placez le disque, etiquette vers le haut dans l'evidement du tiroir. 
S'il n'y a pas d'etiquette, inserez le disque avec le texte (au centre 
du disque) du film que vous souhaitez voir, vers le haut. 



(L'aspect du lecteur de DVD peut varier legerement.l 




3 Appuyez sur le bouton poussoir pour fermer le tiroir. Vous 
pouvez egalement fermer le tiroir en exercant une legere 
pression dessus. 
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Utilisation de votre lecteur de DVD-ROM 

Lecture d'un DVD ou d'un CD 

Pour vous assurer que le lecteur de DVD-ROM est correctement 
installe, affichez le contenu d'un disque a l'aide de l'Explorateur 
Windows. Si un message d'erreur est genere, reportez-vous a la 
section "Messages d'erreur" a la page 20, pour plus d'informations. 

Lecture de videos DVD 

Pour visualiser des DVD videos, cliquez sur Demarrer C Programmes 
C InterVideo WinDVD C InterVideo DVD Player ou cliquez deux fois sur 
l'icone situee sur le bureau. Inserez votre DVD video et cliquez sur 
l'icone Play dans la fenetre de commande WinDVD. 

Pour acceder a l'aide du logiciel WinDVD, cliquez sur le bouton "?" 
situe dans la partie superieure droite de la fenetre de controle 
WinDVD ou appuyez sur Fl. 

Ejection automatique d'un DVD ou d'un CD 

Pour ouvrir le tiroir et retirer le disque, appuyez sur le bouton 
poussoir. Retirez le disque, puis appuyez sur le bouton poussoir 
pour fermer le tiroir ou poussez delicatement sur le tiroir pour le 
fermer. 

Ejection manuelle d'un DVD ou d'un CD 

Si le bouton poussoir est desactive au moyen d'un logiciel ou en 
raison d'une coupure de courant, procedez comme suit : 

1 Mettez l'ordinateur hors tension puis inserez un objet rectiligne 
et mince (par exemple, l'extremite d'un trombone) dans l'orifice 
d'ejection manuelle situe pres du bouton poussoir. Le tiroir doit 
sortir de 15 mm environ. 

2 Tirez sur le tiroir avec la main et retirez le disque. 
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Utilisation de votre lecteur de DVD-ROM 

IL'aspect du lecteur de DVD peut varier legerement.) 



Inserez une petite tige droite Tirez sur le tiroir 




3 Poussez doucement sur le tiroir pour le fermer. 
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Resolution de problemes 

Cette section decrit comment resoudre les problemes que vous 
pouvez rencontrer avec votre lecteur de DVD-ROM. 

En regie generale, pendant le diagnostic et la resolution des 
problemes, commencez par verifier que le pilote du DVD-ROM 1 est 
correctement installe et que le systeme est correctement configure. 
De meme, verifiez que le disque est correctement insere. Effectuez 
cette verification avant de retirer le capot de votre ordinateur et de 
verifier les connexions des cables du lecteur de DVD-ROM et la 
position des cavaliers. 

Le lecteur de Si votre systeme ne reconnait pas du tout le lecteur de DVD-ROM, 
DVD-ROM n'est P ar exemple, lorsque l'icone CD-ROM n'apparait pas dans la fenetre 
pas reconnu ^ oste ^ trava ''> ac ti vez le lecteur dans le programme Setup de votre 

1 Redemarrez l'ordinateur et appuyez sur F2 lorsque <Setup= 
F2> apparait. 

2 Consultez la documentation de votre PC ou l'aide en ligne du 
programme Setup pour de plus amples details sur l'activation du 
lecteur de DVD-ROM dans le Setup. 

rous ne pouvez pas lire un CD audio, procedez comme suit : 

Verifiez que le pilote audio de Windows est correctement installe. 

Si vous utilisez un casque, verifiez que le controle du volume sur 
le panneau avant du lecteur de DVD n'est pas regie au minimum. 

Verifiez que le disque insere dans le lecteur est un disque audio 
et non un CD photo, de donnees ou DVD video. 

Si vous utilisez un casque ou les haut-parleurs externes, verifiez 
qu'ils sont correctement connectes. 

Si vous utilisez une carte audio, verifiez que le cable audio est 
correctement connecte au lecteur de DVD-ROM et a la carte 
audio (voir page 6 pour de plus amples informations) . 



La fonction Audio Si 
ne f onctionne pas 



1. Le lecteur de DVD utilise le pilote de CD-ROM standard. 
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Resolution de problemes 

Problemes videos • Verifiez que le DVD video et le logiciel de lecture video ont un 
code regional identique. 

• Assurez-vous que le logiciel InterVideo WinDVD est installe sur 
votre systeme (voir page 13). 

• Consultez le fichier Readme sur le CD-ROM de pilotes fourni avec 
votre lecteur de DVD-ROM. 

Messages d'erreur 

Le tableau suivant indique les principaux messages d'erreur 
pouvant s'afficher et les solutions possibles. Si vous rencontrez des 
erreurs en utilisant le logiciel de video, reportez-vous a l'aide en 
ligne de celui-ci. Pour acceder a l'aide en ligne, cliquez sur le bouton 
"?" dans Tangle superieur droit de la fenetre de commande 
WinDVD. 



Message d'erreur 


Action suggeree 


D:\ ou E:\ n'est pas accessible. Le 
peripherique n'est pas pret. 


1 Verifiez que le disque est correctement insere 
dans le lecteur et que le tiroir est ferme. 
Appuyez sur Retry IReessayer). 

2 Le disque est peut-etre sale ou endommage. 
Lssayez un auue uisque. 

3 Verifiez la connexion des cables du lecteur et 
assurez-vous que le lecteur est correctement 
installe. 


No disc found lAucun CD-ROM 
trouve) 


1 Si le lecteur de DVD-ROM est connecte au PC 
par un connecteur se trouvant sur le meme 
cable que le disque dur IDE principal, verifiez 
que le cavalier situe a I'arriere du lecteur est 
regie sur la position SLAVE. 

2 Si le lecteur de DVD-ROM est connecte au PC 
par un connecteur se trouvant sur le cable IDE 
secondaire, verifiez que le cavalier situe a 
I'arriere du lecteur de DVD-ROM est sur la 
position MASTER |si aucun autre peripherique 
n'est connecte sur le meme cable) ou SLAVE 
Isi un autre peripherique est connecte sur le 
cable et configure en MASTER). 

3 Verifiez le branchement des cables de donnees 
et d'alimentation du lecteur de DVD-ROM. 
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Resolution de problemes 



Message d'erreur 


Action suggeree 


There is no disk in the drive "n", 
in^prT a dkk and Trv anain lAiinin 

IIIOLjI L U UIOIX UIIU LI y U Lj U I I I |nULiUI 1 

disque insere dans le lecteur "n", 
inserez un disque et reessayez) 


Verifiez que le disque est correctement insere dans 
le lecteur de DVD-ROM 

1 Vj 1 Vj U LG U 1 JD LJ V LJ 1 1 U 1 V 1 . 


Access denied lAcces refuse) 


Verifiez que le disque n'est pas deja utilise par une 
autre application. 


Invalid drive specification 
(Specification de disque invalide) 


1 Verifiez que le lecteur de DVD-ROM est active 
dans le Setup (voir paqe 19). 

2 Verifiez que vous avez selectionne la lettre 
pffpptpp 3i i Iprtpiir Hp DVD-ROM snr vntrp 

UMQULLjLj U LJ IQULQUI ULj U V U 1 IU 1 VI OUI VULIQ 

ordinateur. 


No valid DVD-ROM device drivers 
selected lAucun pilote de DVD 
valide selectionne) 


Verifiez que le pilote approprie pour le lecteur de 
DVD-ROM est installe. 


Insufficient memory IMemoire 
insuffisante) 


Supprimez tous les programmes residents ITSR) de 
la memoire et modifiez le fichier AUTOEXEC. RAT 
pour supprimer toute reference relative a ces 
programmes residents. Utilisez egalement un 
programme de gestion de memoire pour optimiser 
■'utilisation de cette derniere. 


No valid drive/disk found (Disque 
non valide/aucun disque detecte) 


Verifiez qu'un CD-ROM est insere dans le lecteur. 

Verifiez que le pilote audio Windows est 
correctement installe. 
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Resolution de problemes 



Lecteur de DVD-ROM HP 16x max 
Specifications techniques 



Capacite de donnees 


CD- 656 Mo (Model) 

748 Mo IMode 2) 
DVD- 4,7 Go lunecouche) 

8,5 Go Ideux couches) 

9,4 Go (une couche sur les deux faces) 

1 0 ull lUfcfUX LUUUlBo ^Ul Wit UtJUX Idled/ 


Tanv Ho trancf Drt Hoc 
1 dUA Uc LI alio 1 cl I Uco 

donnees 

(1 Ko = 2 10 octets- 

I 024 octets) 

II Mo = 2 20 octets- 
1 048 576 octets) 


Tpiiv Ho trpncfort cnntonii ^ 
1 dUA Uc Lldllolcl L oUULcllU 

CD - jusqu'a 40 x = 6 000 Ko/s Imaxi). 

DVD- jusqu'a 16 x= 21 632 Ko/s Imaxi). 

Taux de transfert en rafale 

PI0 Mode 4 : 16,6 Mo/s Imaxi). 
Single word DMA Mode 2 : 8,3 Mo/s Imaxi). 
Multi word DMA Mode 2 : 16,6 Mo/s Imaxi). 
Ultra DMA 33 : 33,3 Mo/s Imaxi). 


Tail le mem. tampon 


512 Ko 


Temps d'acces 


CD - moyen : 90 ms (standard) 

total : 160 ms (standard) 

DVD - moyen : 120 ms (standard) 

total : 180 ms (standard) 


Vitesse de rotation 


Variable (env. 7 300 tr/min) 


Interface 


IDE/ ATAPI haute qualite 


Specifications 
d'alimentation 


+ 5Vet+12V 


CD-ROM pris en 
charge 

(selon les livres 
rouge, jaune, vert et 
orange) 


DVD-ROM CD-I 

DVD-R (3,95 Go, 4,7 Go) CD video 

DVD-RAM (2,6 Go, 4,7 Go) CD photo multi-session 

DVD-RW (4,7 Go) CD audio 

DVD + RW (4,7 Go) 

CD-R 

CD-RW CD-ROM mode mixte 
CD-ROM Mode-1 & Mode-2 disque de CD-Extra 
donnees 

CD-ROM XA CD texte 



1 . Selon les caracteristiques du lecteur. Les normes relatives a ce produit sont sujettes a modification. 
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Informations reglementaires 

Notice for the USA: FCC Statement 

Federal Communications Commission (FCC) Radio Frequency Interference 
Statement Warning: 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. 

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to correct the interference 
by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna 

• Increase the separation between the equipment and the receiver 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Hewlett-Packard's FCC Compliance Tests were conducted with HP-supported peripheral devices 
and HP shielded cables, such as those you receive with your system. Changes or modifications 
not expressly approved by Hewlett-Packard could void the user's authority to operate the 
equipment. 

Notice for Canada 

This Class B digital apparatus complies with the Canadian ICES-003. 

Cet appareil numerique de la Class B est conforme a la norme, NMB-003 du Canada. 

Notice for Japan 



^©gffij, mmmmm-mmmim\m£<. vc c i ) roa« 



Notice for Korea 
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Garantie materielle 



Services d'assistance HP 

Diverses options de service et d'assistance sont proposees par 
Hewlett-Packard, consultez-les sur les sites suivants : 

PC HPVectra www.hp.com/go/vectrasupport 
PC HP Brio www.hp.com/go/briosupport 
Stations de travail HP Kayak www.hp.com/go/kayaksupport 



Garantie materielle 

Cet accessoire HP est couvert par une garantie materielle limitee 
pendant une periode d'un an a compter de la date d'achat par 
l'utilisateur final initial. Le depannage est assure par retour du 
materiel a HP ou a un centre de maintenance agree pour les 
reparations. 

Hewlett-Packard se reserve le droit de reparer ou de remplacer un 
accessoire defectueux par une unite neuve du meme type ou de 
modele equivalent. 

Si cet accessoire est achete et utilise avec un PC HP, il sera couvert 
par la garantie de l'ordinateur ou de la station, selon les memes 
conditions de depannage et de duree. 

Reportez-vous a la declaration de garantie qui accompagne votre 
PC HP pour connaitre les limitations de garantie, les responsabilites 
de l'utilisateur et les autres termes et conditions. 

TRANSACTIONS COMMERCIALES AVEC L'AUSTRALIE ET LA NOUVELLE-ZELANDE : 
LES TERMES DE LA PRESENTE GARANTIE, DANS LES LIMITES PREVUES PAR LA 
LOI, N'EXCLUENT, NE LIMITENT ET NE MODIFIENT PAS LES DROITS RELATIFS A LA 
VENTE DE CE PRODUIT MAIS VIENNENT S'Y AJOUTER. 
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Garantie du logiciel HP 

LAPRESENTE GARANTIE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE DE 
LOGICIELS INCLUSE AVEC LE PRODUIT. 
Limitation de la garantie a 90 jours 

La periode de garantie est de QUATRE - VINGT-DIX (90) JOURS a compter de la date 
d'acquisition des droits relatifs au logiciel. HP garantit que lorsqu'il est correctement 
installe, le logiciel executera toutes les instructions du programme. HP ne garantit 
pas que ledit logiciel fonctionnera sans interruptions ou erreurs. HP ne garantit pas 
le fonctionnement des logiciels fournis avec le produit. Sauf specification ecrite, il 
vous incombe d'obtenir les dernieres versions logicielles et l'assistance aupres de 
1'editeur ou du distributeur agree. En cas de defaut d'execution du programme 
survenant pendant la periode de garantie, le produit pourra etre rembourse ou 
repare. Si HP se voit dans l'incapacite de remplacer le logiciel dans un delai 
d'intervention raisonnable, le client peut se voir rembourser le prix d'achat sur 
simple retour du produit, ainsi que de ses copies. 
Supports amovibles (le cas echeant) 

HP garantit le support amovible de ses logiciels contre tout defaut de matiere ou de 
fabrication pendant une duree de QUATRE -VINGT-DIX (90) JOURS a compter de la 
date d'achat. Si le support, bien qu'utilise dans des conditions normales, se revele 
defectueux pendant cette periode, le client le retournera a HP pour remplacement. 
Si HP ne peut remplacer le produit au terme d'une duree raisonnable, le client 
pourra etre rembourse du montant du produit, s'il retourne a HP ledit produit et s'il 
detruit toutes les autres copies sur support amovible de ce produit logiciel. 
Reclamations liees a la garantie 

Le client doit notifier a HP, par ecrit, toute reclamation liee a la garantie dans un 
delai egal au plus a trente (30) jours a compter de la date d'expiration de la garantie 
mentionnee ci-dessus. 

La garantie ci-dessus ne s'applique pas aux defauts resultant d'une mauvaise 
utilisation ; d'une modification non autorisee ; d'une exploitation ou d'un stockage 
hors des specifications d'environnement acceptables pour le produit ; de dommages 
subis pendant le transport ; d'une maintenance inappropriee ; elle ne s'applique pas 
non plus aux defauts resultant de l'utilisation de logiciels non HP, d'accessoires, de 
supports, fournitures, consommables ou articles non concus pour etre utilises avec le 
produit. 

HEWLETT-PACKARD NACCORDE AUCUNE AUTRE GARANTIE, QU'ELLE SOIT 
ECRITE OU ORALE, CONCERNANT CE PRODUIT. TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE RELATIVE A LA QUALITE COMMERCIALS ET A LA BONNE 
ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER EST LIMITEE, TOUT COMME LA 
PRESENTE GARANTIE ECRITE, A UNE DUREE DE 90 JOURS. LA LEGISLATION 
DE CERTAINS ETATS OU PAYS NE RECONNAIT AUCUNE LIMITATION DE 
DUREE POUR LES GARANTIE S IMPLICITES, AUQUEL CAS CE QUI PRECEDE 
PEUT NE PAS S'APPLIQUER A VOUS. 
Restrictions de responsabilite et recours 

LES RECOURS STIPULES CI-DESSUS CONSTITUENT LES RECOURS EXCLUSIFS 
DU CLIENT. EN AUCUN CAS, HP NE POURRA ETRE TENU POUR RESPONSABLE 
DE DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS, SPECIAUX OU ACCIDENTELS (Y 
COMPRIS LA PERTE DE PROFITS), QU'ILS REPOSENT SUR UNE GARANTIE, UN 
CONTRAT, UN PREJUDICE OU TOUTE AUTRE THEORIE JURIDIQUE. Certains 
pays n'autorisent pas l'exclusion ou la restriction de dommages accidentels ou 
indirects, aussi, les restrictions ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas vous 
concerner. 

TRANSACTIONS COMMERCIALES AVEC LAUSTRALIE ET LA NOUVELLE-ZELANDE : LES TERMES DE LA 
PRESENTE GARANTIE, DANS LES LIMITES PREVUES PAR LA L0I, N'EXCLUENT, NE LIMITENT ET NE 
MODIFIENT PAS LES DROITS RELATIFS A LA VENTE DE CE PRODUIT MAIS VIENNENT S'Y AJOUTER. 
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Licence d'utilisation du logiciel HP 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVE MENT CET ACCORD DE LICENCE AVANT DE FAIRE 
FONCTIONNER LACCESSOIRE HR LES DROITS D'UTILISATION DU LOGICIEL VOUS SONT 
CONCEDES UNIQUE MENT SI VOUS ACCEPTEZ LES CONDITIONS DU PRESENT ACCORD 
DE LICENCE. EN INSTALLANT ET EN UTILISANT LACCESSOIRE, VOUS ADHEREZ 
PLEINEMENT ET SANS RESERVE AUX CONDITIONS DE LACCORD DE LICENCE. SI VOUS 
NE LACCEPTEZ PAS, VOUS DEVEZ DES A PRESENT DETRUIRE TOUTES LES DISQUETTES 
OU CD-ROM MAITRES OU RETOURNER LACCESSOIRE ET LE LOGICIEL QUI VOUS SERONT 
INTEGRALEMENT REMBOURSES. 

SAUF SPECIFICATION CONTRAIRE CI-APRES, LA PRESENTE LICENCE D'EXPLOITATION 
DU LOGICIEL HP REGIT TOUS LES LOGICIELS FOURNIS AU CLIENT COMME PARTIE 
INTEGRANTE DE LACCESSOIRE HP. ELLE SE SUBSTITUE A TOUTE LICENCE DE 
LOGICIELS NON HP EVENTUELLEMENT PRESENTE DANS LES DOCUMENTATIONS EN 
LIGNE OU AUTRES ET DANS TOUT MATERIEL INCLUS DANS L'EMBALLAGE D'UN 
ACCESSOIRE. 

Remarque : le systeme d'exploitation de Microsoft vous est concede sous licence aux termes de la 
licence d'exploitation pour utilisateur final Microsoft (End User License Agreement : EULA), 
contenue dans la documentation Microsoft. 
Les termes suivants regissent l'utilisation du logiciel : 

DROITS D'UTILISATION. Le client peut utiliser le logiciel sur tout type d'ordinateur. II ne peut 
utiliser le logiciel ni en reseau ni sur plus d'un ordinateur. Le client ne peut disassembler, ni 
decompiler le produit, sauf autorise par la legislation en vigueur. 

COPIES ET ADAPTATIONS. Le client peut effectuer des copies ou des adaptations de ce logiciel 
(a) pour archivage ou (b) si la copie ou l'adaptation est necessaire a l'utilisation du logiciel avec 
un ordinateur, a condition que les copies ou adaptations ne soient utilisees d'aucune autre facon. 
DROIT DE PROPRIETE. Le client ne possede aucun droit de propriete sur le logiciel, a 
l'exception de la propriete du support materiel. Le client reconnait que le logiciel est protege par 
les lois regissant le copyright . Le client reconnait que le produit peut avoir ete developpe par un 
editeur de logiciels tiers dont le nom est mentionne dans les informations fournies avec le logiciel 
relatives au copyright et qui sera habilite a tenir le client pour responsable de toute infraction aux 
copyrights ou violation du present accord. 

TRANSFERT DE LICENCE. Le client peut transferer ses droits d'utilisation a un tiers a condition 
d'operer un transfert total et sous la reserve expresse que le beneficiaire accepte les conditions 
d'utilisation du logiciel mentionnees dans le present paragraphe. A compter de la date de 
transfert, le client reconnait ne plus avoir de droit sur le logiciel et s'engage a detruire ses copies 
ou adaptations dudit logiciel ou a les remettre au beneficiaire du transfert. 
COMMERCIALISATION ET DISTRIBUTION. Le client ne peut pas, sans avoir obtenu l'accord 
prealable et ecrit de HP, accorder sous licence le logiciel ni assurer la distribution de copies ou 
adaptations dudit logiciel a des tiers, que ce soit en transferant des supports materiels ou en 
utilisant des moyens de telecommunications quels qu'ils soient. 

RESILIATION. Hewlett-Packard peut mettre fin a toute licence en cas de manquement du client 

a ses obligations, apres mise en demeure effectuee par lettre recommandee avec accuse de 

reception, s'il n'est pas remedie audit manquement dans un delai de 30 jours. 

MISES A JOUR ET NOUVELLES VERSIONS. Le client reconnait que le logiciel ne contient pas 

de mise a jour ni de mise a niveau, disponibles aupres de HP dans le cadre d'un autre accord de 

licence. 

CLAUSE D'EXPORTATION. En cas d'exportation ou de reexpedition du logiciel, copie ou 
adaptation, le client s'engage a obtenir toutes les licences et/ou autorisations americaines ou 
autres appropriees. 

UTILISATION DU LOGICIEL AUX ETATS-UNIS. Si le logiciel est utilise par les services du 
gouvernement des Etats-Unis, les droits d'utilisation, de duplication et de divulgation sont 
soumis aux restrictions mentionnees au sous-paragraphe (c)(l)(ii) de la clause "Rights in 
Technical Data and Computer Software" du DEARS 252.227-7013. Hewlett-Packard Company. 
3000 Hanover Street, Palo Alto, CA 94304 Etats-Unis. Les droits d'utilisation pour les services et 
administrations non lies au DOD sont reglementes par le FAR 52.227-19(c)(l,2). 
(9 nov. 1998) 

Hewlett-Packard Company 

■3000 Hanover Street 

Palo Alto, CA 94303 U.S.A. 
Copyright (c) 2000 Hewlett-Packard Company. Tous droits reserves. 
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